
NOTICE D’INSTALLATION - USER MANUAL 
ENCASTRE DE SOL LED ES1015  - 

LED GROUNDLIGHT ES1015

FR 1. Coupez l’alimentation électrique.  
2. Découpez un trou de 50 mm de diamètre 
dans la surface d’installation.  
3. Alimenter uniquement le spot avec une 
source de 24Vdc.  
4. Insérez le spot LED dans le trou et faites 
passer le câble.  
5. Si plusieurs spots sont câbler sur une même 
alimentaiton, réalisez le câblage des spots en 
montage parallèle.  
6. Rétablissez l’alimentation et vérifiez le bon 
fonctionnement du luminaire.

1. Turn off the power supply. 
2. Cut a 50mm diameter hole in the installation 
surface. 
3. Only power the spot with a 24Vdc source.
4. Insert the LED spotlight into the hole and 
pass the cable through.  
5. If several spotlights are wired to the same 
power supply, wire the spotlights in parallel 
assembly.
6. Restore power and check that the fixture is 
functioning properly.

EN

ES 1. Apague la fuente de alimentación. 
2. Corte un orificio de 50 mm de diámetro en la 
superficie de instalación. 
3. Encienda el foco únicamente con una fuente 
de 24Vdc.  
4. Inserte el foco LED en el orificio y pase el 
cable.
5. Si hay varios focos conectados a la misma 
fuente de alimentación, cablee los focos en 
conjunto paralelo.
 6. Restablezca la energía y verifique que el 
dispositivo esté funcionando correctamente.

1. Desligue a fonte de alimentação.
2. Faça um furo de 50 mm de diâmetro na 
superfície de instalação.
3. Alimente o spot apenas com uma fonte de 
24Vdc.
4. Insira o refletor LED no orifício e passe o 
cabo.
5.Se vários refletores estiverem ligados 
à mesma fonte de alimentação, ligue os 
refletores em montagem paralela.  
6. Restaure a alimentação e verifique se o 
aparelho está a funcionar corretamente.

PT

Câblage parallèle - 
Parallel wiring  

Alimentation LED
24 VDC

Vendue séparément - 
24 VDC LED DRIVER 

Sold separately



1. Spegnere l’alimentazione. 
2. Praticare un foro del diametro di 50 mm nella 
superficie di installazione. 
3. Alimentare il faretto solo con una sorgente a 
24Vdc.  
4.Inserire il faretto LED nel foro e far passare 
il cavo. 
5. Se più faretti sono collegati allo stesso 
alimentatore, cablare i faretti in parallelo. 
6. Ripristinare l’alimentazione e verificare che 
l’apparecchio funzioni correttamente.

1. Schalten Sie die Stromversorgung aus. 
2. Schneiden Sie ein Loch mit 50 mm Durchmesser in 
die Installationsfläche. 
3. Betreiben Sie den Spot nur mit einer 24-Vdc-
Quelle. 
4. Setzen Sie den LED-Strahler in das Loch ein und 
führen Sie das Kabel hindurch. 
5. Wenn mehrere Strahler an die gleiche 
Stromversorgung angeschlossen sind, verdrahten Sie 
die Strahler in Parallelschaltung. 
6. Stellen Sie die Stromversorgung wieder her und 
überprüfen Sie, ob das Gerät ordnungsgemäß 
funktioniert.

1. Выключите питание. 
2. Вырежьте отверстие диаметром 50 мм в 
установочной поверхности. 

3. Запитывайте точку только от источника 24 В 
постоянного тока.  
4. Вставьте светодиодный прожектор в отверстие 
и пропустите кабель. 
5. Если к одному источнику питания подключено 
несколько прожекторов, подключайте 
прожекторы параллельно.
6. Восстановите питание и убедитесь, что прибор 
работает правильно.

1. 关闭电源。 
2. 在安装表面切一个直径 50mm 的孔。  
3. 仅使用 24V 电源为该点供电。 
4. 将 LED 聚光灯插入孔中，并将电缆穿过。 
5. 如果多個聚光燈連接到同一電源，請將聚光燈並聯組裝。 
6. 恢复电源并检查灯具是否正常工作。

1. Schakel de stroomtoevoer uit. 
2. Snij een gat met een diameter van 50 mm in het 
installatieoppervlak.  
3. Voorzie de spot alleen van stroom met een 24Vdc 
-bron. 
4. Steek de LED-module in het gat en voer de kabel 
erdoorheen. 
5. Als er meerdere spots op dezelfde voeding zijn 
aangesloten, bedraad de spots dan parallel. 
6. Herstel de stroomvoorziening en controleer of het 
armatuur goed functioneert.
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